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World Club Dome 2018

The Legacy Bar & Grill
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BESCHÜTZT, WAS
IHNEN WICHTIG IST.

DER NEUE VOLVO V60.
Entdecken Sie den neuen Volvo V60 D3 MOMENTUM mit 6-Gang Schaltgetriebe und umfangreicher
Serienausstattung schon ab 349,00 €2 im Monat.

Serienmäßig mit:
CITY-SAFETY-TECHNOLOGIE 
LANE KEEPING AID 
LED-SCHEINWERFER 

JETZT AB 349 €/MONAT2

AUTOHAUS HESSENGARAGE GMBH - VC AUTOMOBILE
65934 FRANKFURT-NIED 
NIEDER KIRCHWEG 121
TEL.: 069 390 005-201

WWW.VOLVOFRANKFURT.DE

60314 FRANKFURT
HANAUER LANDSTR. 119 A
TEL.: 069 390 005-300

Abbildung zeigt Sonderausstattung gegen Mehrpreis. Kraftstoffverbrauch Volvo V60 D3 MOMENTUM, 6-Gang-Schaltgetriebe, 110 kW (150 PS), in 1/100 km: 
kombiniert 4,4; CO2-Emissionen: kombiniert 117 g/km (gem. vorgeschriebenen Messverfahren), CO2-Effi zienzklasse: A+.
1 Gilt für alle Neuwagenbestellungen ab Modelljahr 2019 (Produktion ab Mai 2018). 2 Ein Privat-Leasing-Angebot der Volvo Car Financial Services, ein Service der Santander Consumer Leasing GmbH (Lea-
singgeber), Santander Platz 1, 41061 Mönchengladbach, für den Volvo V60 D3 MOMENTUM, 6-Gang-Schaltgetriebe, 110 kW (150 PS). Anschaffungspreis 35.559,48 Euro, Leasing-Sonderzahlung 
5.300,00 Euro, monatliche Leasingrate 349,00 Euro, Vertragslaufzeit 36 Monate, Laufl eistung pro Jahr 10.000 km, Gesamtbetrag 17.864,00 Euro. Effektiver Jahreszins 3,91%, fester 
Sollzinssatz p.a. 3,84%. Repräsentatives Beispiel: Vorstehende Angaben stellen zugleich das 2/3-Beispiel gem. § 6a Abs. 4 PAngV dar. Anschaffungspreis zzgl. Zulassungs- und Überführungskosten in Höhe 
von 990,00 Euro. Gültig bis 30.09.2018. Das Angebot gilt ausschließlich für Privatkunden. Bonität vorausgesetzt.



Am 5. Mai 2018 feierten Weinfreunde aus aller Welt 
eines der schönsten Geschenke der Natur: den Wein. 

Der Verband Deutscher Prädikatsweingüter (VDP) lud ein 
zum legendären »Ball des Weines«. So öffneten sich im Zei-
chen des Traubenadlers die Tore des historischen Wiesbade-
ner Kurhauses. Vom Ballsaal über die Rotunde bis in hoch 
hinauf in den zweiten Rang - Bella Italia war überall. Mit 
einem von der Sonne Italiens inspirierten Menü sorgten 
Spitzenköche für kulinarischen Hochgenuss. Die Flanier-
meile wartete mit mediterranen Köstlichkeiten und ausge-
wählten Weinen auf. Bereits zum 18. Mal wurde unter den 
Schwingen des VDP Traubenadlers getafelt und ausgelassen 
gefeiert. Es war eine Nacht voller großer Gefühle, und ein 
leidenschaftliches Bekenntnis zum »Dolce Vita«, lust- und 
stilvoll zelebriert im unvergleichlichen Ambiente des Kur-
hauses, im Herzen der hessischen Landeshauptstadt. Und 
natürlich durfte auch getanzt werden - ob Standard, Disco 
Fox oder Freestyle - der »Ball des Weines« lockte selbst noto-
rische Nichttänzer aufs Parkett. 
www.balldesweines.de

Komm’ mit ins Land, wo die Zitronen blühen
»Ball des Weines« 2018 feierte das Leben, die Liebe und den Wein - unter dem Motto »Dolce Vita« 
Italienisches Lebensgefühl in glanzvollem Wiesbadener Ambiente
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6 a  |  finest event

Das Entree des Kurhauses zum Ball.
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Come With Us to the Land Where the 
Lemon Trees Blossom

The 2018 »Wine Ball« celebrated life, love and wine. This 
year’s motto was »Dolce Vita«. The Italian approach to life in a 
glittering Wiesbaden atmosphere. On 5th May 2018, wine lovers 
from all over the world honoured one of nature’s finest gifts: wine. 
The event was run for the 18th time under the auspices of the 
VDP wine consortium. It was a night full of strong emotions and 
a passionate commitment to the »Dolce Vita«, celebrated with rel-
ish and style in the incomparable ambiance of the Kurhaus in the 
heart of the Hessian state capital. 
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Über 160.000 Club-Music Fans aus 70 Nationen auf 
einem 750.000 qm großen Freiluft-Areal und eine 

ausverkaufte Commerzbank-Arena – der BigCityBeats 
WORLD CLUB DOME 2018 habe alle Erwartungen 
übertroffen, so bilanzierte Bernd Breiter, Geschäftsführer von 
BigCityBeats, das Event. Internationalen Glamour gab es 
schon bei der spektakulären Opening Show. Star-Sopranistin 
und Grammy Award-Gewinnerin Sarah Brightman, die als 
einzige Künstlerin bereits zweimal Olympische Spiele eröff-
nete, führte durch die Zeremonie. Stadtrat Markus Frank, 
Schirmherr des Events: »Der ›größte Club der Welt‹ in der 
Frankfurter Commerzbank-Arena ist international zum 
Markenzeichen geworden. Ein ganz großes Dankeschön 
im Namen der Stadt Frankfurt am Main an das Frankfurter 
Familienunternehmen Carina und Bernd Breiter: die Big-
CityBeats GmbH ist Frankfurt-Botschafter par Excellence.«
Der WORLD CLUB DOME 2019 findet von 7. bis 9. Juni 
2019 statt.                               www.worldclubdome.com 

IWC Schaffhausen turns 150

Over 160,000 club music fans from 70 nations celebrated 
the BigCityBeats WORLD CLUB DOME 2018 at the sold-
out Commerzbank Arena. Sarah Brightman led through the 
opening ceremony. WORLD CLUB DOME 2019 will take 
place June 7-9, 2019.                       www.worldclubdome.com

BigCityBeats WORLD CLUB DOME 2018

IWC Schaffhausen feiert 150 Jahre 
Nachdem IWC Schaffhausen im Januar auf der 

Uhrenmesse »Salon International de la Haute Hor-
logerie« in Genf mit einer großen Galaveranstaltung das 
Jubiläumsjahr zum 150-jährigen Bestehen des Unterneh-
mens eingeläutet hatte, begaben sich am 8. Mai rund 100 
geladene, mit Zeitreisepässen und Visa, die das Unterneh-
men als Einladung versendet hatte, ausgestattete Uhrenfans 
in der IWC Boutique in der Frankfurter Goethestraße 
unter dem Motto »Zeitmaschinen seit 1868« auf eine span-
nende Zeitreise. Im edlen Ambiente der Boutique konnten 
sich die Gäste von der historischen Uhrenausstellung mit 
Exponaten wie der »Lépine Pocket Watch Pallweber III«, 
der »Pilot’s Watch Mark 11« oder der »GST Deep One« in-
spirieren lassen. Selbstverständlich waren auch die exklusi-
ven Modelle der Jubiläumskollektion mit ihren besonderen 
Lackzifferblättern ausgestellt und sorgten für allgemeine 
Bewunderung. 			          www.iwc.com

On May 8, IWC Schaffhausen, who manufactures high-
quality watches since 1868, celebrated its 150th anniversary at 
their store in Frankfurt with a journey through time to which 
about 100 guests had been invited. The exhibition included his-
toric pieces such as the »Lépine Pocket Watch Pallweber III«, the 
»Pilot’s Watch Mark 11« and the »GST Deep One« as well as 
new designs from the anniversary collection.           www.iwc.com

8 a  |  finest news



Die mit dem Wiederaufbau der 
Frankfurter Altstadt beauftrag-

te DomRömer GmbH öffnete die 
Bauzäune rund um das städtebauli-
che Jahrhundertprojekt im Herzen 
der Mainmetropole. 35 Häuser – 15 
Rekonstruktionen und 20 Neu-
bauten – sind auf den historischen 
Parzellen der im Zweiten Welt-
kr ieg zerstörten Altstadt entstan-
den. Straßenzüge wie der bekannte 
Krönungsweg zwischen Dom und 
Römer oder die Gasse »Hinter dem 
Lämmchen« können seit dem 9. Mai 
erkundet werden. 
»Mit der Altstadt geben wir der Stadt 
ein Stück Herz und Seele zurück«, 
sagte Oberbürgermeister Peter Feld-
mann. »Die Bürgerinnen und Bürger 
unserer Stadt können sich nun das 
neue Quartier aneignen, ein Stück 
Frankfurter Geschichte erleben. 
Neben Stadtreparatur ist es mit der 
neuen Altstadt gelungen, wesentli-
che Momente der Frankfurter Stadt-
geschichte in die heutige Zeit zu 
transportieren.«

Opening of the new 
Frankfurt Old Town 

On May 9, the site fences around 
the centennial urban development project 
in Frankfurt were opened. 35 houses have 
risen up on the historic plot of land of the 
Old Town which had been destroyed in 
World War II. The first new residents 
started moving into their new homes in 
the middle of May. Over 20 businesses 
will enrich the new district in the future. 
Frankfurt will hold a party to celebrate the 
new Old Town September 28-30. 

Eröffnung der neuen 
Frankfurter Altstadt 
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Während die ersten Bewohner ihr 
neues Zuhause bezogen, begann 
der Innenausbau der Ladenflä-
chen in den Erdgeschossen. Über 
20 Geschäfte bereichern künftig 
das neue Stadtviertel. Im Laufe des 
Sommers werden die Arbeiten an 
den Geschäften abgeschlossen sein. 
Im August öffnet der Archäologische 
Garten. Vom 28. bis 30. September 
feiert Frankfurt mit einem Fest die 
neue Altstadt. 

Peter Feldmann durchschneidet das Band zur Einweihung der neuen Altstadt mit Petra Roth, 
Mike Josef und Stephan Siegler.

DI DEUTSCHLAND.Immobilien AG
Georgstr. 44 | 30159 Hannover

Unsere Servicenummer: 0800 999 1212 
(kostenlos aus dem deutschen Festnetz und allen 

deutschen Mobilfunknetzen)

www.deutschland.immobilien

Pflege-Immobilien 
als Kapitalanlage

Bis zu 5,50 %  
Mietzins p. a.

 Regelmäßige  
 Mieteinnahmen

 Konjunkturunabhängiger  
 Wachstumsmarkt

 Verlässlicher  
 Vermögensschutz

Rentabel und wertbeständig!

Bald auch in Frankfurt! 
Der DEUTSCHLAND.Immobilien Store!
Hochstraße 44 | 60322 Frankfurt am Main



Aigner
 +49 (0)69.97 76 35 59

Bogner 
 +49 (0)69.28 54 54 

Boss 
 +49 (0)69.297 23 85 90

 
Breuninger 

 +49 (0)69.695 22 00

Chanel 
 +49 (0)69.29 09 76

Escada 
 +49 (0)69.90 02 59 95 

Gucci 
 +49 (0)69.920 08 90 

Hermès 
 +49 (0)69.298 02 83

HUBLOT Boutique
 +49 (0)69.13 38 53 26

Shop till you drop
Jimmy Choo 

 +49 (0)69.257 88 28 00

Longchamp 
 +49 (0)69.13 30 77 30 

Marc Cain 
 +49 (0)69.29 72 93 39 

Massimo Dutti 
 +49 (0)69.13 38 39 34 

Meissen Couture 
 +49 (0)69.92 02 05 75

Michael Harrer
 +49 (0)69.710 47 51 23

OMEGA Boutique  
 +49 (0)69.92 88 19 57

Prada 
 +49 (0)69.13 01 48 90 

Prada Uomo
 +49 (0)69.28 34 69

Rena Lange 
 +49 (0)69.92 88 26 80 

Rolex Frankfurt 
 +49 (0)69.20 97 47 47

Sang & Olufen 
 +49 (0)69.87 20 01 00

Talbot Runhof
 +49 (0)69.13 37 80 60

van Laack 
 +49 (0)69.92 88 46 88 

Wellendorff Frankfurt 
 +49 (0)69.92 03 80 20

Wempe 
 +49 (0)69.200 11 

Wolford 
 +49 (0)69.85 80 17 44

Goldschmiede Wintersohl
 +49 (0)69.26 01 50 29

10 a  |  finest shopping

Die legendäre Rolex Daytona Zenith ist ein Klassiker mit Weltruhm. Sie besticht seit ihrer 
Einführung 1988 als erste Daytona mit Automatikwerk. Angetrieben wird dieser faszinierende 
Zeitmesser durch das Rolex Manufakturkaliber 4030 Basiswerk Zenith El Primero. Die Day-
tona Zenith ist ein zeitloses Sammlerstück mit großem Wertsteigerungspotenzial. Für einen 
Preis ab 22.900.- können Sie diese Legende selbst am Handgelenk tragen.

The legendary Rolex Daytona 
Zenith is one of the world's most iconic 
watches. Since its introduction in 1988 it 
is the first self-winding Daytona with 
the Zenith El Primero caliber. For a 
price of 22.900 Euro you can put this 
statement on your wrist.

Gesehen bei/Seen at: 
Juwelier Ralf Häffner
Eberhardstraße 4
70173 Stuttgart
www.watch.de
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Love is the starting point and the driving force for all creativity. This is the motto of 
jewellery manufacturer Wellendorff, which presents an exceptionally brilliant collection on its 
125th anniversary. 

Gesehen bei/Seen at:
Boutique Wellendorff
Kirchstraße 6C
70173 Stuttgart
www.wellendorff.com

Liebe ist Ausgangspunkt und Triebfeder allen Schaffens. Das ist das Motto der Manufak-
tur Wellendorff, die zum 125-jährigen Jubiläum eine besonders glänzende Kollektion 
präsentiert.

MUST 
HAVES



Die österreichische Qualitätsschuhmarke Högl 
präsentier t die neue Wohlfühl-Kol lektion 

Herbst/Winter 2018/19 in den neuen Trendfarben 
Pf laume und Viola sowie facettenreichen Graunu-
ancen und den Klassikern Schwarz und Braun. Die 
moderne und feminine Högl Kollektion überzeugt 
nicht nur in neuen Farben, sondern auch durch vor-
wiegend schlanke Formen, blockige Absätze, neue 
Materialien und den für Högl typischen ganztägigen 
Tragekomfort. 

Von Sneakers, über Pumps in Rund-, V-Neck- 
und Hochfront-Schnitten bis hin zu Stiefeletten und 
Stiefeln geht die Högl Schuhkollektion Herbst/Win-
ter 2018/19 in hochwertigsten Ledern sowie neu-
tralen, sanften Farben in die neue Modesaison und 
unterstreichen damit den entspannten, femininen 
Look der Trägerin.

Die winterlichen Högl Modelle überzeugen mit 
Gore-Tex Funktion und neben lässigen Veloursledern 
auch in metallischen Glattledern. Die eingearbeitete 

Dark, intense shades meet 
casual feminine style

The autumn/winter 2018/19 collection of the Austrian 
quality shoe brand Högl confidently showcases the new on-trend 
colours dark plum, violet and different shades of grey as well as the 
classics black and brown. The new season’s styles are impressively 
strong, but still feminine. They come in a range of new colours and 
materials, in slim, elegant styles with block heels and the all-day 
wearing comfort typical of the Högl brand  – guaranteed to turn 
heads. Available at the Högl store Main Taunus Zentrum in 
Frankfurt/Sulzbach.

Gore-Tex Membran hält Füße bei jeder Witterung 
trocken und warm. Schließlich kommt es der öster-
reichischen Qualitätsschuhmarke nicht nur auf ein 
modernes, feminines Design, sondern vor allem auf 
die inneren Werte des Schuhs an. 

Erhältlich im Högl Store Main Taunus Zentrum 
Frankfurt/Sulzbach. 		       

Högl Kollektion Herbst/Winter 2018
Dunkle, intensive Farbnuancen treffen auf feminine Lässigkeit

anzeige f inest title   |  11 a  



Christian Hell Höflinger
Goldschmiedemeister
Wallstraße 8, 60594 Frankfurt
Tel. +49 (0)170. 2882909
Goldschmiede-hoeflinger8@t-online.de

12 a  |  finest inspirations anzeige

EINZIG 
aber nie

Christian Hell-Höflinger, Schmuck- 
gestalter, Gold- und Silberschmiede- 
meister

Christian Hell-Höflinger, jewellery 
designer and master gold and silversmith, is 
innovative and unconventional, with the courage 
it takes to create the extraordinary. He produces 
unusual creations according to customers’ require-
ments, he constantly comes up with new ideas – 
and, of course, purchasers know exactly where 
their jewellery comes from. 

Innovativ und unkonventionell der viel Mut 
zu ungewöhnlichem hat.In Zeiten des 

anonymen Massenkonsums über das Internet 
möchte ich bewusst die Begegnung mit Men-
schen im Atelier. Keine anonymen Produk-
te, sondern ausgefallene Kreationen mit einer 
nachvollziehbaren und greifbaren Herkunft. 
So gibt es entlang der kompletten Wert-
schöpfungskette – vom ersten Design über 
die Herstellung bis hin zur Schmuckträ-
gerin/Träger einen direkten Austausch, so 
kann ich auf Wünsche eingehen und neue 
Ideen entwickeln.

UNIQUE, never run-of-the-mill

Das immer perfekt aufgeräumte Büro 
in Frankfurt lädt zum Verweilen und 

Nachdenken ein. »Mir ist sehr wichtig, dass sich 
meine Kunden richtig Zeit nehmen können, 
um sich über ihre finanziellen Ziele Gedanken 
zu machen«, sagt Nataliya Shevchenko, Finanz-
expertin mit langjähriger, fundierter Berufs-
erfahrung in der Branche. »Ganz gleich ob es 
um die Themen Kapitalanlagen, Immobilien-
finanzierung, Steueroptimierung, Gesundheit- 
oder Altersvorsorge geht – bei mir werden die 
Kunden individuell beraten und kontinuierlich 
betreut.« Nataliya Shevchenko freut sich auf 
Ihre Terminvereinbarung! 

Finanzplanung  
auf hohem Niveau 

Nataliya Shevchenko, a financial expert 
with many years of sound professional experience 
in her sector, offers her customers comprehensive 
advice on capital investments, property financing, 
tax optimisation, and health and retirement pro-
visions. She looks forward to your making an 
appointment with her. 

Regionalgeschäftsstelle für Deutsche 
Vermögensberatung
Nataliya Shevchenko
August-Schanz-Str. 80
60433 Frankfurt
Tel. +49 (0)69.43 00 06 32
Fax +49 (0)69.13 81 90 13
Mobil +49 (0)176. 96 51 86 55
Nataliya.Shevchenko@dvag.de 
www.dvag.de/Nataliya.Shevchenko

Persönlichkeit, die sich im Schmuck 
wiederspiegelt – das ist die Leidenschaft 

von Christian Wintersohl, Schmuckdesigner 
im Zentrum Frankfurts. In der Meistergold-
schmiede beginnt jedes Schmuckstück mit 
der Trägerin/dem Träger selbst: ein bedeut-
samer Edelstein, ein Element der Persönlich-
keit oder eine Erinnerung wird in Schmuck 
verewigt. Die zeitlosen Unikate sprechen 
dann für sich: Es gibt nichts, was unmög-
lich ist, in Schmuck zu denken. Dieser Ring 
begann mit einem ungewöhnlich seltenen 
Saphir, der dann in Platin mit Diamanten in 
Szene gesetzt wurde: Einzigartig wunder-
bar. Ideal zur Verlobung, als Geschenk zum 
Geburtstag, zum Jubiläum oder zu Weih-
nachten. Termine können telefonisch und 
auch online vereinbart werden.

Personality reflected in his jewellery – that 
is the passion of Christian Wintersohl, a jewellery 
designer based in the centre of Frankfurt. For the 
master goldsmith each piece of jewellery begins with 
the wearer him or herself: a gemstone which has some 
kind of significance, an element of the personality or a 
memory is immortalised in the jewellery. Uniquely 
delightful. Perfect for an engagement present or a gift 
for a birthday, an anniversary or Christmas. Appoint-
ments can be made by telephone or online.

Emotion verewigt

Material: Saphir 5ct, Platin 950, Diamanten, 
Preis ca. 14.000 Euro

Wallstraße 8-10, 60594 Frankfurt
Tel. +49 (0)69.26 01 50 29
www.christian-wintersohl.de



„Wir präsentieren Ihnen klassische Gerichte vom Grill unserer 
Showküche, die wir für Sie neu interpretieren. Kommen Sie vorbei 
und erleben Sie ein raffiniertes Zusammenspiel der Aromen. 
Wir freuen uns auf Sie!“
      Nils-Levent Grün, Küchenchef

 Aktuelle Highlights:

  Max on One - Weinevent - 13. Mai 2017

  Spargelzeit im Max on One - 2. Mai bis 24. Juni 2017

  „Jumeirah Worldwide“ Küchenparty - 24. Juni 2017

  Steak „To Share“ at Max on One - Jeden Donnerstag

Max on One Grillroom im Jumeirah Frankfurt 
 Thurn-und-Taxis-Platz 2 | 60313 Frankfurt

069/297 237 198 | JFmaxonone@jumeirah.com 
jumeirah.com/frankfurt

 

Genießen Sie einen modernen Grillroom 

  im Herzen von Frankfurt

 
Mehr Informationen auf  jumeirah.com/frankfurt 

unter Angebote



Drei junge Köche stellten beim 
hessischen Concours Régional 

des Jeunes Chefs im Frankfurter 
Hotel Radisson Blu ihr Können 
unter Beweis. Mit ihren Kreationen, 
die alle auf Basis eines identischen 
Warenkorbs entstanden, stellten sie 
sich dem kritischen Blick und dem 
geschulten Geschmackssinn einer 
sechsköpfigen Jury. Die Herausforde-
rung für die drei Teilnehmer: In der 
knappen Zeit von nur dreieinhalb 
Stunden ein raffiniertes, Drei-Gänge-
Menü zu kreieren – mit den im 
Warenkorb enthaltenen Produkten. 
Den Sieg verbuchte der 21-jährige 
Michael Becherer vom Restaurant 
»La Fleur« in Frankfurt am Main. Er 
hat die Bailliage Hessen eine Woche 
später beim diesjährigen nationalen 
Concours vertreten. Platz zwei ging 
an Jaspar Wcislo, 21 Jahre alt und erst 
im zweiten Lehrjahr im Romantik-
Hotel »Rettershof« in Kelkheim. 
Auf Rang drei: Adnan Mecinaj (22) 
aus dem Sheraton Hotel Offenbach. 

Competition for young 
chefs at Hesse’s Chaîne des 
Rôtisseurs

Three young chefs demonstrated 
their practical expertise at the Hessian 
Concours Régional des Jeunes Chefs in 
Frankfurt’s Hotel Radisson Blu. Their 
creations, all based on an identical shop-
ping basket, came under the critical eye 
and trained taste buds of a six-member 
jury. The winner was Michael Becherer 
from »La Fleur« restaurant in Frankfurt 
am Main. Second place went to Jaspar 
Wcislo, and Adnan Mecinaj came third. 

Wettbewerb für junge Köche
Bei der hessischen Chaîne des Rôtisseurs kommt der Sieger aus 
Frankfurt am Main 

Bailli Michel Prokop dankte in seiner 
Ansprache den Teilnehmern, der Jury 
und der Küchenaufsicht sowie dem 
Gastgeber des Abends, Maître Hotel 
Radisson Blu Rôtisseur Oliver Scha-
kow. Er servierte mit seiner engagier-
ten Küchen- und Service-Brigade 
den über 70 Gästen der Chaîne ein 
ausgezeichnetes Vier-Gänge-Menü.

Restaurant Alte Schmiede
Marktplatz 14 | 63500 Seligenstadt

Telefon: 06182 841 066 5
E-Mail: info@alte-schmiede-seligenstadt.de

www.alte-schmiede-seligenstadt.de

A L T E  S C H M I E D E  L Ä D T  E I N

„White Sunday“
Just White Event auf unserer Terrasse
5-Gang Menü &  Moët & Chandon Impérial Ice
Dresscode: Weiße Klamotten

19. August 2018 

Hochzeit. Weihnachtsfeier oder
Familienfest …

Wir machen Ihre Feier
zu einem unvergessenen 

Moment 

Geschmackserlebnis 
Trüffel schwarz & Alba Trüffel weiß
5- Gang Trüffelmenü abgerundet mit ele-
ganten Weinen & Champagner Live-Musik 
Maike Garden

19. Oktober 2018 
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Michel Prokop (2. v. r.), Bailli Hessen, und die drei jungen Chefs des regionalen Wettbewerbs. Sieger 
Michael Becherer (r.) Platz zwei ging an Jaspar Wcislo (l.) und Platz drei an Adnan Mecinaj (2. v. l.) 



Küchenchef Sven Frambach und 
Gastgeber Javier Villacampa 

kümmern sich gemeinsam mit ihren 
Teams um die Gäste und versorgen 
sie mit wunderbaren Barbecue- und 
Grillspezialitäten, die teilweise direkt 
aus dem hauseigenen Smoker kom-
men. Bekannt sind Spareribs St. Louis 
Cut – so zart, dass sie fast vom Kno-
chen fallen – und aromatisches Pulled 
Pork aus dem Fire Magic Smoker, 
klassich beheizt mit Holzkohle. Das 
saftige Fleisch wird mindestens acht 
Stunden im würzigen Aroma von 
100% natürlichem Hickory-Holz aus 
den Wäldern Nordamerikas geräu-
chert – ausgesuchtes Lieblingsholz bei 
Smoking-Experten mit charakteris-
tisch-scharfem Aroma. Für intensiv-
feinen Geschmack ruhen Ribs und 
Pulled Pork 24 Stunden lang in einer 
Barbecue-Marinade, eigens kreiert 
von Küchenchef Sven Frambach. Zeit 
für ein Rippenbekenntnis ist es mon-
tags beim JACKY MONDAY. Zu saf-
tigen Short Ribs gibt es das passende 
Kultgetränk aus Tennessee, eisgekühlte 
Lynchburg Lemonade. »Create your 
own burger« heißt es jeden Mittwoch 
ab 18.00 Uhr beim PULLED PORK 
WEDNESDAY in der The Legacy Bar, 
bei schönem Wetter direkt auf der Ter-
rasse. Freitags startet man ab 18.00 Uhr 
beim SMOKED FRIDAY entspannt 
ins Wochenende. Ein Highlight sind 
regelmäßige Wine & Dine Termine, die 

Chef Sven Frambach and host 
Javier Villacampa, together with their teams, 
take care of guests and provide them with 
wonderful specialities from the barbecue and 
grill, some of which come directly from the 
establishment’s own smoker. 
The St Louis Cut spare ribs are so tender 
that they practically fall off the bone. The 
aromatic pulled pork from the Fire Magic 
smoker should also not be missed. The juicy 
meat is smoked in the spicy aroma of 100% 
natural hickory wood for at least eight hours. 
Every Wednesday from 6 pm is PULLED 
PORK WEDNESDAY at The Legacy 
Bar, where you can create your own burger, 
on the terrace when the weather is fine. The 
regular wine and dine event, held in collabo-
ration with prestigious wineries and cham-
pagne houses, is another highlight: early res-
ervation is recommended.  
The bar staff in The Legacy Bar put together 
cocktail classics, signature drinks and trendy 
mixologist creations.  
www.thelegacyfrankfurt.com

The Legacy Bar & Grill
Come with friends. Sharing is caring. Casual Dining. 

in Zusammenarbeit mit renommierten 
Weingütern und Champagnerhäusern 
stattfinden, eine frühzeitige Reservie-
rung wird empfohlen. In der Bar des 
The Legacy kreieren die Barkeeper 
Cocktail-Klassiker, Signature Drinks 
und angesagte Mixologist-Kreationen. 
Die Besonderen: Smoky Cocktails mit 
herb-zartem Raucharoma von Apfel 
und Hickory. Local-Craft-Beer-Fans 
kommen auch nicht zu kurz. 
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Carmelo Greco

Restaurant Carmelo Greco
Ziegelhüttenweg 1-3
60598 Frankfurt
Tel.: +49 (0)69/606 089 67
info@carmelo-greco.de · www.carmelo-greco.de 

Öffnungszeiten:
Mo – Fr: 12 – 14 Uhr und 18.30 – 22 Uhr 
Sa: 18.30 – 22 Uhr 
Montag bis Freitag 12 – 14 Uhr Business Lunch

1 Michelin-Stern
17 Punkte im Gault & Millau
„Ausländisches Restaurant 2014“, Busche-Verlag
Top fünf der 50 Besten Italiener Deutschlands,  
Der Feinschmecker

Ab sofort ist die

Terrasse geöffnet.



In cooler und urbaner Atmosphäre verwöhnt das Restaurant-
Team seine Gäste mit fantastischen Steaks, frisch-gewolften 

Burgern, saftigen Spareribs und weiteren kulinarischen Köst-
lichkeiten vom Flammengrill, dem Herzstück des Restaurants. 
Die speziell für das BEEF! Grill & Bar entworfenen Signature-
Drinks, die hervorragend zu den angebotenen Fleisch- und 
Grillspeisen passen, runden das genussvolle Angebot ab. »Wir 
freuen uns sehr, dass es nach monatelanger Planung endlich 
richtig losgehen kann«, sagt Oliver Altherr, CEO von Marché 
International. Und Jan Spielhagen, Chefredakteur der Zeitschrift 
BEEF! ergänzt: »Mit Marché International haben wir einen sehr 
kompetenten und erfahrenen Partner für das Restaurant gewin-
nen können, der jahrelange Grillexpertise mitbringt und auf den 
wir uns als Betreiber voll verlassen.« Geöffnet ist das Restaurant 
montags bis samstags 10-24 Uhr sowie sonntags 11-23 Uhr. Die 
Küche steht jeweils bis 22:30 Uhr bereit. 

First »BEEF! Grill & Bar« opens in 
Frankfurt’s Europaviertel 

Marché International, a globally active company belonging 
to the Mövenpick Group, has opened the first BEEF! Grill & Bar 
in Frankfurt’s Europaviertel (European Quarter) in partnership 
with »BEEF!« magazine. In a cool, urban atmosphere, the restau-
rant team treats its guests to fantastic steaks, freshly ground burgers, 
juicy spare ribs and other culinary delights from the barbecue, the 
centrepiece of the restaurant. »We are delighted that, after months of 
planning, we are finally ready to open up«, Oliver Altherr, CEO of 
Marché International, says. Opening hours: Monday-Saturday 
10am – midnight, Sunday 11am – 11pm.
www.beef-grillbar.de

Das weltweit aktive, zur Mövenpick-Gruppe gehö-
rende Unternehmen, Marché International, eröff-
nete als Kooperationspartner des Magazins BEEF! 
das erste »BEEF! Grill & Bar« im Europaviertel.

16 a  |  finest gourmet

Die Originalrezepte der Eis-Klassiker wie zum Bei-
spiel »Gesalzene Erdnuss« oder auch »Schwarze 

Vanille« werden ständig optimiert. »Friendly Food«, der 
neue Trend aus den USA, hält nun auch Einzug in die 
Marburger und Frankfurter Eistresen. Zucker wird bewusst 
reduziert, vegane Inhaltstoffe oder sogenannte »Superfoods« 

Ice cream manufacturer AROMA sets new 
trends in summer ice creams for 2018 

It is not for nothing that renowned food magazine DER 
FEINSCHMECKER (The Gourmet) has selected ice cream 
manufacturer AROMA as one of the 40 best in Germany. 
»Friendly food«, the new trend from the USA, has now moved to 
the ice cream bars of Marburg and Frankfurt. Sugar is deliberately 
reduced, and vegan ingredients and »super foods« are on the rise. 
Specialities include White Chocolate Almond Biscuit, Amalfi 
Lemon and Yuzu Ginger. Treat yourself to a surprise!

AROMA Eismanufaktur 
setzt auf neueste Sommer-Eistrends 2018 
Nicht umsonst kürte die renommierte Food-Zeitschrift DER FEINSCHMECKER die 
Eismanufaktur AROMA zu einer der bundesweit 40 Besten. 
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Erstes »BEEF! 
Grill & Bar« eröffnet

sind auch hier auf dem Vormarsch. Zu den Spezialitäten 
zählen ebenso die neuen PREMIUM-Eissorten: Weiße 
Schokolade-Mandel-Biskuit, Amalfi-Zitrone, Pistazie 
»Original 1957«, veganes Pistazie-Nuss und Yuzu-Ingwer. 
Geschmacksvarianten, die auf der Zunge zergehen. Lassen 
Sie sich überraschen!
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Wudangshan –
dem Himmel ganz nah!

Foto: Tourism Administration of MT. Wudang Special Zone

• Erkunden Sie die mystischen Tempel aus der Ming-Dynastie
• Besuchen Sie den Ursprungsort des Taijis
• Unternehmen Sie paradiesische Wanderungen auf den  
  verschlungenen Pfaden des Berges

Entdecken Sie Chinas heiligen Berg des Daoismus

Mehr Infos unter: lyw.hubei.gov.cn  China Hubei - Wudangshan  Hubei Tourism Administration  Tel.: 0086-27-85838650



Wie in jedem Jahr stehen bei der Made in GSA Com-
petition vor allem drei Auswahlkriterien im Fokus: 

Eine Rezeptur basierend auf regionalen Produkten, eine 
Performance, die Einblicke in die Historie und Leidenschaft 
der Teilnehmer gibt, sowie eine Geschichte, die den Hinter-
grund der Drinks erläutert. Am 28. Mai standen die diesjäh-
rigen elf Finalisten – ausgewählt aus insgesamt 171 einge-
reichten Rezepten – in der Frankfurter Gekkos Bar auf dem 
Prüfstand. Für ihre Eigenkreationen konnten die Teilnehmer 
die Zutaten aus 101 Produkten von über 47 Partnern aus 
Deutschland, Österreich, Südtirol und der Schweiz wählen. 
Erneut kam der Gewinner aus Basel: Martin Bornemann, der 
in der Bar »WERK 8« arbeitet, überzeugte die Jury mit sei-
nem Longdrink »Aureum« und konnte in allen drei Katego-
rien den ersten Platz holen. 
Für den Gewinner der Made in GSA Competition geht es, 
unter anderem, nach Griechenland zur Athens Bar Show 
2018. Der zweite Platz ging in diesem Jahr an Michael Rott, 
Bartender in der Bamberger Bar »Kawenzmann«. Lokalma-
tadorin Marlene Link von der »JFK Bar« aus Frankfurt am 

Cocktail Contest
At the Made in GSA Competition, the focus, as it is every 

year, is on three selection criteria in particular: a recipe based on region-
al products, a performance which gives an insight into the history and 
the passion of the participant, and a story. On May 28, this year’s 
eleven finalists – selected from a total of 171 submitted recipes - were 
put to the test in Frankfurt’s Gekkos Bar. Martin Bornemann from 
Basel won all categories with his long drink »Aureum«. The next step 
for the winner of the Made in GSA Competition includes a trip to 
Greece, to the Athens Bar Show 2018. This year’s second place went 
to Michael Rott, and Marlene Link took third place.

Preisgekrönte Cocktails
Martin Bornemann aus Basel holt sich das Triple bei 
der 6. Made in GSA Competition von Mixology
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Auf einer Fläche von 270 qm können Fluggäste in der 
luxuriös ausgestatteten Primeclass Lounge ihre Warte-

zeit überbrücken und deren ausgezeichneten Service genie-
ßen – unabhängig von Airline und Buchungsklasse. Insgesamt 
verfügt die Lounge über 70 bequeme Sitzgelegenheiten und 
ist mit ihrem exklusiven Ambiente bereits vor der Reise ein 
Highlight für den Passagier. Dafür sorgt auch das reichhaltige 
Angebot an Speisen, Getränken und Serviceleistungen. Von 
aktuellen Tageszeitungen und Magazinen, über komfortable 

Primeclass Lounge Promises a Relaxing 
Break Before Take-Off 

The luxuriously equipped Primeclass Lounge, which occupies a 
space of 270 square metres and offers comfortable seating for 70, allows 
passengers to pass the time while they wait for their flight and to enjoy 
outstanding service no matter which airline they are flying with or in 
what class. There is a wide range of food, drinks and services – almost 
every wish passengers have can be fulfilled here. There are also monitors 
to keep travellers informed about the status of their flight at any time. 
Open from 6 am to 10.30 pm in Terminal 2, Concourse E, behind 
passport control. Entry costs 30 euros for 3 hours. 

Relaxt fliegen
Primeclass Lounge verspricht entspannte Auszeit schon vor dem Abflug 

Main sicherte sich den dritten Platz mit ihrem Cocktail 
»Schwarzwaldliebe«, einer Hommage an ihre Heimat. 

Sanitäranlagen mit Duschmöglichkeiten, bis hin zu Ladesta-
tionen für Smartphones und Laptops – hier wird fast jeder 
Passagierwunsch erfüllt. Fluggäste können sich auf den 
Monitoren jederzeit über den Status ihres Abflugs informie-
ren. Die Flughafen-Lounge ist täglich von 6:00 bis 22:30 
Uhr geöffnet und befindet sich im Terminal 2 am Flugsteig 
E hinter der Passkontrolle. Der Eintritt kostet 30 Euro und 
beinhaltet drei Stunden Aufenthalt. Für Kinder bis 6 Jahre ist 
der Besuch kostenfrei. 

v.l. : aus Bamberg Michael Rott 2. Platz, aus Basel Martin Bornemann 1. Platz 
und aus Frankfurt Marlene Link.



Warum ein Box-Seminar? 

Entdecken Sie Ihre harte und sanfte 
Seite gleichermaßen! Boxen bringt 
den Menschen dazu, authentisch 
zu handeln. Im Boxring kann man 
sich nicht verstel len, denn jeder 
boxt automa-
tisch so, wie er 
psychisch ver-
anlagt ist. Die 
S i t u a t ion  i m 
R i n g  b r i n g t 
einen an He- 
rausforderungen, mit denen man 
sich erst einmal überfordert fühlt. 
Doch gleichzeitig wächst der Glau-
be an sich selbst. Was mental und 
emotional im Boxring passiert, führt 
außerhalb zu erweiter ten Er fah-
rungsmustern: Neue Kräfte aus der 
Boxringerfahrung mobilisieren kon-
krete Veränderungen im Denken, 
Fühlen und Handeln (Ressourcen-
Kick). Beim Boxen kommt man an 
seine innere Ressourcen-Grenze und 
ist überrascht, was al les in einem 
steckt. 

EINE SCHLAGKRÄFTIGE 

ART DER SUPERVISION 

· Max. 12 Teilnehmer
· Teilnehmer entdecken verborgene 

Verhaltensmuster und lernen damit 
umzugehen – jede(r) erlebt sich 
selbst in einer Ausnahmesituation 

· Intensives Box-Coaching in Verbin-
dung mit mentaler und körperlicher 
Fitness

· Persönliche und individuelle Betreu-
ung durch professionellen Trainer

· Für jedermann geeignet, ob sport-
lich oder unsportlich 

· Buchbar als Tagesseminar im Rhein-
Main-Gebiet oder als 3-Tages-Semi-
nar in Kitzbühel, Österreich 

Mental strength  
through boxing

Boxing al lows people to act 
authentically, because in the boxing ring 
pretence is impossible. Everyone boxes in 
the way they are mentally disposed to do. 
The situation in the ring presents chal-
lenges which will initially make you feel 
overstretched. But at the same time your 
self-belief grows. Personal trainer and coach 
Christos Dimoudis offers special boxing 
courses with a maximum of 12 partici-
pants in the Rhine-Main area or as a 
three-day seminar in a luxury hotel in 
Kitzbühel, Austr ia. Discover hidden 
behaviour patterns and learn to deal with 
them with personal and individual sup-
port. Clear the ring for your mental and 
physical fitness.  

AUSZEIT IN DEN BERGEN 

Die Alpen bieten ein herrliches Pano- 
rama und das perfekte Ambiente für 
sportliche Aktivität und entspannte 
Ruhe: Den Alltag hinter sich lassen, 
in gemütlichen Zimmern und Sui-

ten oder im 
Spa-Bereich 
z u r  R u h e 
kommen, das 
bieten Luxus-
Hotels in den 
öster reichi-

schen Alpen vor einer wunderschö-
nen Kulisse.

Während Sie sich tagsüber beim 
Boxen auspowern und trainieren oder 
aber zur Ruhe und Gelassenheit bei 
einer Bergwanderung zurückfinden, 
werden Sie in Ihrer Luxusunterkunft 
mit Gastlichkeit, gutem Essen und 
entspannter Atmosphäre verwöhnt.

Abseits des hektischen Alltags können 
Sie und Ihr Team in Klausur gehen, den 
Gedanken freien Lauf lassen und sich 
über die gemeinsame Erfahrung des 
Boxens austauschen. 

Ganz ohne eng getakteten Terminka-
lender, vor dem herrlichen Panorama 
des Wilden Kaisers, lernen Sie und 
Ihre Kollegen ganz neue Seiten an 
sich kennen.

Mentale Stärke durch Boxen

„Boxen ist die intensivste 
Unterhaltung, 

die zwei Menschen miteinander 
führen können.“

Frank Nussbrücker, »111 Gründe, Boxen zu lieben«

PROJEKT – ICH
Christos Dimoudis 
Personal Trainer & Coach
Tel. +49 (0)174.209 10 48
info@personal-trainer-coach.de
www.personal-trainer-coach.de
www.projekt-ich.net
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Der Rheingau ist nicht nur eine geo-
grafische Region im Südwesten von 
Hessen. Er ist auch Lebensfreude und 
Genuss. Mit einer bildschönen Land-
schaft sowie vielen Schlössern, Burgen 
und Palais gehört die Region zu den 
beliebtesten Wohngebieten des Rhein-
Main-Gebiets. Lassen Sie sich von zwei 
waschechten Rheingauerinnen an 99 
interessante, spannende und unglaub-
liche Orte führen, zu Veranstaltungen 
und Vereinen und lernen Sie Men-
schen und Begebenheiten kennen, die 
die Region geprägt haben.

Discover 99 interesting, exciting and unbelievable places 
with two genuine natives of Rheingau. Lydia Malethon and 
Sabine Fladung present the historical evolution of a cultivated land 
in this book. 

Buchtipps
Neunundneunzig Mal 
Rheingau - Orte. Menschen. 
Bilder. Geschichten

Nach dem erfolgreichen Auftakt seiner 
Kochbuch-Reihe mit dem Bestseller 
»Israel - Kulinarische Reise mit Mirko 
Reeh« legt der Publikumsliebling jetzt 
nach. Dieses Mal geht die kulinarische 
Reise nach Louisiana. Im Süden der 
USA gelegen, ist Louisiana die Heimat 
der Cajun und Kreolen, der Pelikane 
und Flusskrebse, wo Gumbo und Jam-
balaya in den Töpfen dampfen. Flankiert 
werden die rund 40 Rezepte von Infor-
mationen und unterhaltsamen Hinter-
gründen über die typischen Zutaten, 
die Besonderheiten des Staates und loh-
nenswerte Reiseziele.  

Mirko Reeh visits Louisiana - the home of Cajun and Cre-
ole, the pelican and the crayfish, where gumbo and jambalaya simmer 
in pots. The book contains around 40 recipes as well as entertaining 
background stories about typical ingredients and oddities of the state. 

Louisiana, Kulinarische Reise 
mit Mirko Reeh

S eit 35 Jahren widmet sich die ausgebildete Kosme-
tikerin, Visagistin und Face-Designerin Petra Nos 

erfolgreich dem Thema Schönheit. 
I n  i h rem In s t i t u t  PET R A NOS M EDICA L 

COSMETICS bietet sie ihren Kunden eine besonders 
hervorragende Behandlung zur Hautverjüngung, Haut-
verfeinerung oder Faltenminimierung. Dafür nutzt sie 
rund 35 Anti-Aging-Treatments für dauerhafte Beauty-
Ergebnisse, wie das Plasma Face Lifting, das eine Operati-
on mit hochentwickelter Technik umgeht. 
Die nicht-invasive Methode ist die ideale Anwendung bei: 
Ober-& Unterlidstraffung, Altersfleckenentfernung, Nar-
benbehandlung und Faltenbehandlung.
Bei beginnenden, wie auch bei bereits auftretenden 
Schlupflidern kann die Plasmatechnologie ebenfalls eine 
große Wirkung erzielen, die bis zu 5 Jahren anhält. Kom-
men Sie vorbei und lassen Sie Ihr Äußeres erstrahlen.

Premium star concept
In her institute PETRA NOS MEDICAL COS-

METICS, the beauty expert offers her patients incredibly effective 
treatments for skin rejuvenation, skin refinement and wrinkle min-
imisation, utilising some 35 anti-ageing techniques for lasting 
beauty results, including plasma face lifting, which uses advanced 
surgical technology. 

5-Sterne Premium 
Concept by Petra Nos 
Medical Cosmetics

20 a  |  finest beauty anzeige

Petra Nos Medical Cosmetics
Stoltzestraße 16
63073 Offenbach 
Tel. +49 (0)69.98 95 28 98
www.petra-nos-cosmetics.com

Sabine Fladung/
Lydia Malethon
Neunundneunzig Mal 
Rheingau 

ISBN 978-3863143275
14,80 EUR

Mirko Reeh & 
Barbara Stromberg
Louisiana, Kulinarische 
Reise mit Mirko Reeh

ISBN 978-3746025346
14,90 EUR



Harald Bont (Bont Consulting), 
bekannt für seine Darstel-

lung von hochkarätiger Kunst, und 
Kameha Suite präsentier ten am 
13. April Salzburgs Enfant terrible 
der Kunstszene, Günter Edlinger. 
Direkt vom magischen Untersberg 
in Salzburg, laut dem Dalai Lama 
das Herzchakra Europas, kam er zu 
einer exklusiven Ausstellung seiner 
Werke in die Kameha Suite. Seit 
25 Jahren ist Edlinger ein Rebell 
des Zeitgeistes und am Kunstmarkt 
etabliert. Die ausgestellten Arbeiten 
zeigen Ausschnitte seiner Bilder-
zyklen auf meist großen Forma-
ten. Edlingers Spur zieht sich von 
internationale Ausstellungen wie 
Art Marbella, Art Miami, Art Palm 
Beach, das Orlando Art Museum 

On April 13, Harald Bont of 
Bont Consulting, known for his presen-
tation of top quality art, together with 
Kameha Suite, presented Salzburg’s 
enfant ter r ible of the art community, 
Günter Edlinger. Edlinger’s works show 
extracts of his picture cycles, mostly in 
large format. The Honorary Consul for 
the Republic of Austria in Frankfurt, Dr 
Stephan Hutter, sponsored this high-cali-
bre exhibition and its opening. 
www.bont.de 

The Austrian Art Beast
Harald Bont präsentiert Werke von Günter Edlinger in 
der Kameha Suite.

bis nach Frankfurt am Main. 
Die Schirmherrschaft über diese 
hochkarätige Ausstellung und deren 
Eröffnung übernahm der Honorar-
konsul der Republik Österreich in 
Frankfurt, Herr Dr. Stephan Hutter.
www.bont.de
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v.l.: Honorarkonsul der Republik Österreich in Frankfurt, Herr Dr. Stephan Hutter, 
der Künstler Günter Edlinger und Harald Bont (Bont Consulting)

Personal Training

lifesTyle CoaChing

yoga

Boxen

Goetheplatz 
FrankFurt

CoDe-SportS.De
069-928 815 140

InDoor 

unD 

outDoor



    Homburger Golf Club 1899 e.V.
Golfplatz Röderwiese · Saalburgchaussee 2a
61350 Bad Homburg
www.homburger-gc.de

    Golf-Club Bad Nauheim e.V.
Golfplatz, 61215 Bad Nauheim
www.gcbadnauheim.de

    Golf-Club Bad Orb Jossgrund e.V. 
Hindenburgstr. 7, Landhaus Horstberg
63687 Jossgrund-Villach
www.gc-badorb.de

    Golf-Club Bensheim e.V.
Außerhalb 56 · 64625 Bensheim
www.golfclub-bensheim.de

    Golfclub Biblis-Wattenheim e.V.
Golfparkallee 2 · 68647 Biblis
www.golf-absolute.de/biblis-wattenheim

    Golf-Club Schloss Braunfels e.V.
Golfplatz (Homburger Hof) · 35619 Braunfels
www.golfclub-braunfels.de

    Golf- u. Landclub Buchenhof Hetzbach e.V.
Golfanlage Buchenhof, Ritterstr. 8
64743 Beerfelden/Odenwald
 www.golfclub-buchenhof.de

    Golf-Club Darmstadt/Traisa e.V. 
Am Dippelshof 19 · 64367 Mühltal/Traisa
www.gc-dt.de

    Golfclub Eschenrod e.V.
Lindenstr. 46 · 63679 Schotten
www.gceschenrod.de

    Frankfurter Golf Club e.V.
Golfstr. 41 · 60528 Frankfurt
www.fgc.de

    Golf-Club Geierstal e.V. 
Ohrnbachtalstr. 7 · 64720 Vielbrunn
www.golfclub-geierstal.de

    Golf-Club Gernsheim Hof Gräbenbruch e.V.
Hof Gräbenbruch · 64579 Gernsheim-Allmendfeld
www.golf-absolute.de/gernsheim

    Golf-Club Hanau-Wilhelmsbad e.V. 
Wilhelmsbader Allee 32 
63454 Hanau-Wilhelmsbad
www.golfclub-hanau.de

    Golf-Club Hof Hausen vor der Sonne e.V. 
Reifenberger Straße · 65719 Hofheim
www.hofhausengolf.de

    Golfclub Idstein-Wörsdorf
Gut Henriettenthal e.V.
Golfpark Idstein Wörsdorf, 
Gut Henriettenthal GmbH, 
Am Nassen Berg · 65510 Idstein  
www.golfpark-idstein.de

    Kiawah Golf Club Landgut Hof Hayna e.V.
Hof Hayna · 64560 Riedstadt
www.kiawahgolf.de

    Golf- und Land-Club Kronberg e.V.
Schloss Friedrichshof · 61476 Kronberg/Taunus
www.gc-kronberg.de

    Licher Golf-Club Fürstliches Hofgut
Kolnhausen e.V. · 35423 Lich
www.licher-golf-club.de

    Golfclub Lindenhof e.V.
Golfplatz Bad Vilbel-Dortelweil
61118 Bad Vilbel-Dortelweil
www.bvgc.de

    Golf-Club Main-Taunus e.V.
Lange Seegewann 2 · 65205 Wiesbaden 
www.golfclubmaintaunus.de

    Golf-Club Neuhof e.V.
Hofgut Neuhof · 63303 Dreieich
www.golfclubneuhof.de

    Golf-Club Odenwald e.V.
Am Golfplatz 1, Kirch-Brombach
64753 Brombachtal
www.golfclub-odenwald.de

    Golf-Club Hofgut Praforst e.V.
Dr.-Detlef-Rudelsdorff-Allee 3 
36088 Hünfeld
www.praforst.de

    Golf-Club Rhein-Main e.V.
Steubenstr. 9 · 65189 Wiesbaden
www.golfclubrheinmain.de

    Golf-Club Rhön e.V.
36004 Fulda
www.golfclub-fulda.de

    Golf-Club Schloss Sickendorf e.V.
Schloss Sickendorf · 36341 Lauterbach-Sicken-
dorf
www.gc-lauterbach.de

    Golf-Club Spessart e.V.
Golfplatz Alsberg 
63628 Bad Soden-Salmünster
www.gc-spessart.de
    
    Golfclub Taunus Weilrod e.V.
Merzhäuser Straße · 61276 Weilrod-Altweilnau
www.gc-weilrod.de

    Golf-Club Hof Trages e.V.
Golfplatz Trages GmbH, Hofgut Trages
63579 Freigericht
www.golf-absolute.de/freigericht

    Wiesbadener Golf-Club e.V.
Chausseehaus 17 · 65199 Wiesbaden
www.wiesbadener-golfclub.de

    Attighof Golf & Country Club e.V.
Attighof Golf GmbH · 35647 Waldsolms
www.attighof.de

   Golf-Club Winnerod e.V.
Golf-Park Winnerod, Parkstr. 22, Hofgut
Winnerod, 35447 Reiskirchen
www.golfpark.de
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Golfen in 
Hessen

Wir präsentieren Ihnen eine 
Auswahl an Golfplätzen in 

Hessen.

 Here you’ll see a 
selection of golf courses in 

Hesse.

Golfing in Hesse
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Ein Projekt der:

Moderne Stadtvillen im Herzen Wiesbadens.

Sie möchten stilvoll und zentral wohnen? Wilhelms IX könnte Ihr neues Zuhause im 
Alter werden: repräsentative Stadtvillen mit durchdachten Wohnkonzepten in einer 
Stadt mit Niveau. Die Wohnungen mit Tiefgarage und Aufzug werden circa Ende 2019 
bezugsfertig. Der Bau ist bereits vorangeschritten. Alle Stadtvillen befi nden sich im 
 Vertrieb. Sichern Sie sich eine der 151 Eigentumswohnungen und erwerben Sie 
 diese provisionsfrei.

Weitere Informationen zum  Projekt und Vertriebsbüro: 
www.wilhelms9.de  069 2547414-77

Alle Stadtvillen 

im Vertrieb
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